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Graf 18 
Indikátory s nejvyšším podílem dosažené minimální úrovně hospitované hodiny (zahrnuty indikátory 
s vyšším než 20% podílem hodnocení na minimální úrovni)
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Hlavní poznatky hospitací, které se týkají hodnocení indikátorů jazykové gramotnosti, 
přináší grafy č. 18 a č. 19. Indikátory byly ve vztahu k výuce jednotlivých hospitovaných uči-
telů hodnoceny na škále minimální úroveň – standardní úroveň – vynikající úroveň (význam 
jednotlivých úrovní je definován v Metodice pro hodnocení rozvoje jazykové gramotnosti 
(inspekční metodika vytvořená v rámci projektu NIQES).

Posouzení nejčastěji dosažené minimální úrovně indikátoru rozvoje jazykové gramot-
nosti (graf č.  18) ukazuje, že příležitosti k  rozvoji jazykové gramotnosti existují zejména 
v oblastech:

• utváření vzájemných vazeb v procesech výuky a učení jednak mezi jazyky navzájem 
a jednak mezi jazyky a dalšími vzdělávacími oblastmi/jazyky/předměty,

• využití rozšiřujících autentických cizojazyčných materiálů, stejně jako interaktivních 
médií a ICT, ve výuce,

• uplatňování metod individualizovaného a diferencovaného přístupu k žákům, včetně 
žáků se SVP a žáků mimořádně jazykově pokročilých,

• posilování potřeby žáka k aktivnímu používání cizího jazyka, včetně utváření jazykově 
podnětného prostředí a rozvíjení interkulturní komunikace.




